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This owner's guide and any additional inserts 
are considered part of the product. They contain 
important information about safety, use, and disposal. 
Before using the product, please familiarize yourself 
with all operating and safety instructions. Please keep 
all documents for future reference and pass these 
documents on, together with the product, to any 
future owner. Please refer to our website for the most 
current version of our owner’s guide.

The following Warning messages are throughout this 
owners guide:

DANGER

Indicates a hazard with a HIGH level of risk 
which, if not avoided, will result in death or 
serious injury. Please pay special attention to 
any instructions given to avoid this threateningly 
dangerous risk.

WARNING

Indicates a hazard with a MEDIUM level of risk 
which, if not avoided, could result in death, 
serious injury, minor or moderate injury or 
potential property damage.

  IMPORTANT INSTRUCTIONS

Indicates additional information that will assist in the 
care of handling of the device.

INTENDED USE: This product is intended to purify 
the air in indoor living spaces only. This product is not 
intended for commercial or industrial uses.
The manufacturer assumes no responsibility for 
damage caused by failure to follow these instructions 
or improper product use. Any such actions will 
invalidate the product warranty.

WARNING – When using electrical appliances, basic 
precautions should always be followed to reduce 
the risk of fire, electric shock and injury to persons, 
including the following:

IMPORTANT INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

WARNING

Risk to Children and Other at Risk Groups of 
People.
� This appliance is not intended for use by persons 

(including children 12 years and younger) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their 
safety.  Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

� Children shall not play with the appliance. 
� Cleaning and user maintenance shall not be made 

by children without supervision.
� This product and its packaging material are not toys 

and should be kept out of reach of children.

WARNING 

Risk from Unintended Use and Handling. Please 
take care to follow these guidelines to avoid risks 
to people or property.
� Do Not use this product outdoors or directly 

exposed to weather.
� Do Not use this device if the product is brought in 

from the cold to a warm area (e. g., during transport), 
condensation can occur within the unit. Let the 
device reach room temperature, before using it.

� Do Not use this product on wet surfaces. Do not 
use this product in a bathtub, shower or locate 
product where it may fall into a bathtub, laundry, 
swimming pool or other water container.

� Do Not immerse this product in water or allow 
water to drip into the motor housing.

� Do Not use near furnaces, fireplaces, stoves or 
other high-temperature heat sources.

� Do Not position this product too close to draperies 
or other loose fabrics as they may be drawn into the 
product, cutting off airflow and damaging the motor.

� Do Not carry this product by the cord, or use the 
cord as a handle as it can damage internal wiring. Do 
not unplug product by pulling on cord or place the 
cord under strain. To unplug, grasp the plug, not the 
power cord.

� Do Not run cord under carpeting. Do not cover 
cord with throw rugs, runners, or similar coverings. 
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Do not route cord under furniture or appliances. 
Arrange cord away from traffic area and where it 
will not be tripped over. To avoid a tripping hazard, 
safely coil/store the power cord.

� Do Not tamper with or modify this product in any 
way.

� Do Not allow the power cord to come in contact 
with water or wet locations.

� Do Not place power cord near heat sources, such 
as heaters or radiators.

ELECTRICAL CONNECTION: Only a proper 220-
240V 50HZ outlet may be used to connect to public 
power supply.

DANGER

Risk from Electrical Shock. Contact with wires 
or components that are under voltage could be 
potentially fatal!
� Do Not touch the product with wet or damp hands.
� Do Not operate any product with a damaged 

cord or plug or after the product malfunctions, has 

been dropped or damaged in any manner. Discard 
product, or return to authorized service facility for 
examination and/or repair in order to avoid a hazard.

� If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

� Do Not stretch the power cord or put the cord 
under strain.

� Do not insert or allow foreign objects to enter any 
input or output opening as they may cause risk of 
electric shock or fire, or damage the product.

� Turn off all controls before unplugging. Unplug from 
wall outlet if not in use for extended periods of time.

� Do Not open appliance housing. To avoid risk of 
shock, all service and/ore repairs must be done by 
a Vornado Authorized Service Center. Only original 
replacement parts may be used.

� For safety reasons, always unplug the unit in the 
event of a thunderstorm.

WARNING

Risk from Improper Installation. Please take care to 
follow these guidelines to avoid risks to people or 
property.
� Ensure that wall power outlet is easily accessible so 

unit can be disconnected during an emergency.
� To reduce the risk of fire or electrical shock, do not 

use this product with any external (solid state) speed 
control device.

� To reduce the risk of fire or electric shock and injury 
to persons, do not use in a window. 

SERVICING WARNING—To reduce risk 
of fire, electrical shock and injury to persons, 
observe the following:
� Clean your product regularly, only as is instructed 

in this manual. Prior to cleaning, turn off the power 
on your product and unplug. Do not use gasoline, 
thinners, solvents, ammonias or other chemicals 
for cleaning. Refer to the CLEANING instructions 
provided.

� Do not open appliance housing while product is 
plugged in. To avoid risk of shock, all service and/
or repairs must be done by a Vornado Authorized 

Service Center. 

Dispose of all packaging materials in an 
environmentally responsible manner.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FRONT PANEL

PLASTIC SUPPORT FILTER FRAME
The frame secures both Carbon and HEPA filters in 
place.

CARBON FILTER
Captures larger initial particles and odors passing 
through the unit.

HEPA FILTER
Captures 99.97% of particles 0.3 microns or larger pass-
ing through the unit, allowing only filtered air back into 
the environment.

CONTROL PANEL
Push button controls for easy and intuitive operation.

POWER CORD
Convenient 2 m cord.

1
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PRODUCT INFORMATION
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VORNADO WHOLE ROOM AIR PURIFIERS  
FEATURE PRECISION TRUE HEPA  
CALIBRATION
Without properly calibrated airflow, 
products with a True HEPA Filter will 
not achieve their full filtration potential.  
Gaps, poorly sealed filter housings, 
and excessive air velocity all reduce the 
effectiveness of the product.  Independent 

testing labratory verifies that the precise calibration of a Vornado 
Air Purifier allows it to perform at True HEPA standards.

2 STAGE FILTRATION 
Carbon filtration captures 
odors and prolongs HEPA 
filter life.  HEPA filtration 
captures 99.97% of particles 
0.3 microns or larger, to 
effectively clean large 
volumes of air.

TRUE HEPA FILTRATION

Part # MD1-0022Part # MD1-0023

GENUINE VORNADO FILTERS
Peak performance is only realized when genuine Vorna-
do Carbon and HEPA filters are used.  Others may claim 
to be compatible with Vornado units, but the Vornado 
Air Purifier is calibrated to achieve a 99.97% capture rate 
of particles 0.3 microns or larger, only when used with 
Vornado Filters.
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CONTROL PANEL

POWER CARBON FILTER 
REPLACEMENT

HEPA FILTER 
REPLACEMENTFAN SPEED

Power, Function ON and OFF by pressing the Power button.
  
Fan Speed, 3 fan speed settings to meet any need. Select 
Low, Medium, or High by pressing the Power button until 
desired speed is illuminated.

Note: Dust and allergens are most airborne when persons 
and pets are active in the room.  For best results, set the 
unit on a higher speed setting during these times for high 
demand cleaning and circulation.  Set the unit to a lower 
setting for quieter operation when activity is reduced.

Carbon Filter Replacement, Equipped with Replace Car-
bon filter indicator light to show when it is recommended 
to change the carbon filter. Please refer to FILTER RE-
PLACEMENT for instructions.  This feature is controlled by 
time of use.  The light will illuminate after 4,000 hours of 
run time has accumulated. 

HEPA Filter Replacement, Equipped with Replace HEPA 
filter indicator light to show when it is recommended to 
change the HEPA filter. Please refer to FILTER REPLACE-
MENT for instructions. This feature is controlled by time of 
use. The light will illuminate after 9,000 hours of run time 
has accumulated. 

1

2

3

4

Note: User environments will differ. The filter replacement 
time is based on average use situations, if you are using 
the air cleaner in a more demanding environment, you 
may need to change your filter more frequently.  In less 
polluted environments the filter life may extend beyond 
the notification.

CONTROL PANEL
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1. Keep retail carton to store unit when not in use.
2. Use the hand holds on either side of the unit for easy carrying.

3. For best results, position the front of the unit (side with logo) 
towards the center of the room, leaving at least a 6 inch distance 
away from walls or furniture on every side.

Note: For optimum airflow, air outlet should be unobstructed. Ensure 
curtains and other items are far enough away from the unit to not be 
pulled into the side inlets or interfere with airflow. 

15 cm

15 cm

USER TIPS

HOW TO REPLACE YOUR FILTERS
1. Unplug unit.
2. Remove Front Panel by lifting up and away from unit.

GENUINE VORNADO FILTERS ARE RECOMMENDED
Peak performance is only realized when genuine Vornado Carbon 
and HEPA filters are used.  Others may claim to be compatible with 
Vornado units, but the Vornado Air Purifier is calibrated to achieve a 
99.97% capture rate of particles 0.3 microns or larger, only when used 
with Vornado Filters.

3. Remove the Plastic Support Filter Frame by pulling on the center 
tabs (A). You may need to flex the Plastic Support Filter Frame 
slightly to release the tabs at the top and bottom.

Note: The Front Panel is held in place by magnets, you will need to 
lift the Front Panel hard enough to overcome the resistance of the 
magnets.

FILTER REPLACEMENT

±

±

±

A

²²²²²²²²²²²²²²²

²²²²²²²²²²²²²²²
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5. Replace the Plastic Support Filter Frame by securing the bottom 
2 tabs into bottom slots (B). Slightly flex the Plastic Support Filter 
Frame to secure the top 2 tabs into the top slots (A).

4. Remove and discard used Filters.  Simply take hold of the Carbon 
Filter at any place along the perimeter and remove.  To remove 
the HEPA Filter, take hold of the tab (Figure 1) and pull to release.  
Replace with genuine Vornado Filters.  Place the Filters in the unit 
and gently press around the perimeter of the Filter to ensure se-
cure placement (Figure 2).

Note: The HEPA Filter must be placed in the unit before the Carbon 
Filter.  See Product Information for a detailed illustration.

Fig. 1 Fig. 2

B

A
A A

B B

7. To reset the CARBON filter notification - press and hold the 
REPLACE CARBON button for 3 seconds. To reset the HEPA 
filter notification, press and hold the REPLACE HEPA button for 3 
seconds. The light will turn off confirming the indicator is reset.

Note: Do not operate the Air Purifier without Vornado Carbon and 
Vornado HEPA Filters in place. 

±

±±
Press for 3 seconds

A

6. Replace Front Panel by positioning the Panel slightly above the unit 
and aligning the tabs of the Front Panel with the holes in the unit 
(A). Gently press the Front Panel down, sliding into the tab slots 
and allowing the magnets to securely lock the Front Panel in place.  

SAFETY SHUT-OFF FEATURE
For your protection, the unit is designed to operate only if the Front 
Panel is in place. Do not attempt to override this safety feature. If, 
after the Front Panel has been reinstalled, the unit does not operate, 
remove and reinstall the Front Panel to assure proper placement.

Follow the steps listed below when you are ready to store your unit.
1. Unplug power cord and bundle loosely.
2. Lift unit with both hands, using hand holds. (Refer to USER TIPS)
3. Cover, or place back in retail carton if available.  This will prevent 

the unit from accumulating dust overtime.
4. Store unit in a cool and dry location.

STORAGE
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Fig. 1 Fig. 2

HOW TO CLEAN
Because large volumes of air pass through your Vornado Air Purifier 
each day, it will need regular cleaning.
1. Unplug the unit before cleaning.
Note: Do not use gasoline, thinners, solvents or other chemicals for 
cleaning. 
2. Wipe down with a soft, damp cloth. (Figure 1)
3. Dust or vacuum the interior and along the sides. It is recommended 

to clean the interior when the Filters are changed. (Figure 2)

Other Maintenance
The motor is permanently lubricated so it needs no service. No other 
serviceable parts, other than Filters, are contained within the unit.

CLEANING AND MAINTENANCE TROUBLESHOOTING
POSSIBLE CAUSE AND SOLUTIONPROBLEM

Unit is not plugged in.  Plug power cord into electrical outlet.

Front Panel may not be properly installed.  Remove and reinstall the Front Panel to assure proper 
placement. Refer to FILTER REPLACEMENT.

Household circuit breaker / ground fault interrupter has tripped or blown a fuse.  Reset circuit breaker / 
ground fault interrupter, or replace fuse.  For assistance, contact a licensed electrician.

Unit is damaged or in need of repair.  Cease usage and unplug.  Contact Consumer Service for assistance.

Unit set to a low speed setting.  Adjust to a higher speed setting.

Debris build-up on filter.  Check and replace Filters.

Airflow is blocked.  Remove obstruction.

Unit fails to power on.

Airflow is weak or slow.
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esperamos que 
este producto 

sea PERFECTO.

si no lo es 
AYÚDENOS a 
corregirlo.

Warranty Terms and Conditions: 
Please contact the retailer where purchased or contact the authorized 
importer before returning the product for a warranty claim. The 
product warranty will be honored on models that are being used in the 
country intended. See the silver rating label on the product to confirm 
the safety testing marks which identify the specific country of intended 
use. Please provide a copy of your receipt with the 
defective product when returning to the authorized location. Repairs 
performed after the warranty period, are subject to a charge. 

The manufacturer assumes no responsibility for damage or injury 
caused by failure to follow these instructions, improper product 

use or unauthorized product modification. Improper product use 
includes using an external device that alters or converts the voltage or 
frequency of electricity. Such use will invalidate the product warranty. 
The product will be considered modified if the rating label has been 
removed, thus making the warranty void.

Repair by an unauthorized service center or use of non-approved 
replacement parts is not recommended and any consequences will not 
be covered by support services or product warranties.  

Shipping a Vornado product to a country not intended for use, will 
void all warranties.

WARRANTY
We expect this product to be perfect. If you’re not satisfied with this product, let us know.

© 2020 Vornado Air LLC Andover, KS 67002 U.S. Patent Pending.  Specifications subject to change 
without notice. Vornado® is a trademark owned by Vornado Air LLC.Designed and engineered in Andover, KS
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CONTENIDO
Esta guía para el propietario y otros encartes 
adicionales son considerados partes del producto. 
Contienen información importante sobre seguridad, 
uso, y desecho del producto. Antes de usar el 
producto, familiarícese con todas las instrucciones 
de funcionamiento y seguridad. Guarde todos 
los documentos como futura referencia y pase 
los documentos, junto con el producto, a algún 
futuro propietario. Consulte nuestro sitio web para 
obtener la versión más actualizada de nuestra guía 
del propietario. 

Los siguientes mensajes de advertencia se 
encuentran en toda la guía para el propietario:

PELIGRO

Indica un riesgo con nivel ALTO de riesgo que, 
en caso de no evitarse, causará la muerte o 
lesiones graves. Preste especial atención a las 

instrucciones proporcionadas a fin de evitar este 
riesgo altamente peligroso.

ADVERTENCIA

Indica un riesgo con nivel MEDIO de riesgo que, 
en caso de no evitarse, podría causar la muerte, 
lesiones graves, lesiones leves o moderadas o 
posibles daños materiales. 

  INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Indica información adicional que ayudará en el 
cuidado de manipulación del dispositivo.

USO PREVISTO: Este producto está diseñado para 
purificar el aire en ambientes interiores únicamente. 
Este producto no está diseñado para usos 
comerciales o industriales.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por 
los daños causados por la falta de cumplimiento 
de estas instrucciones o el uso inadecuado del 
producto. Dichas acciones invalidarán la garantía 
del producto.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES 
DE USAR.
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ADVERTENCIA - Al utilizar aparatos eléctricos, 
siempre deben seguirse precauciones básicas para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, y 
daños a personas, incluido lo siguiente:

ADVERTENCIA

Riesgo para niños y otras personas de grupos de 
riesgo.

� Este aparato no está diseñado para ser usado por 
personas (incluidos niños de 12 años y menores) 
con limitaciones físicas, sensoriales o mentales, 
o sin experiencia ni conocimientos, a menos que 
hayan recibidosupervisión o instrucción sobre 
el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. Se debe supervisar 
a los niños para garantizar que no jueguen con el 
aparato.

� Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. 
� Las tareas de limpieza y mantenimiento por parte 

del usuario no pueden ser realizadas por niños sin 
supervisión.

� Este producto y su material de empaquetado 

no son juguetes y deben mantenerse lejos del 
alcance de los niños.

ADVERTENCIA 

Riesgo por uso y manipulación indebidos. Tenga 
la precaución de seguir estas directrices para 
evitar riesgos a personas o bienes.

�  No use este producto en el exterior o 
directamente expuesto a condiciones climáticas.

�  No use este dispositivo si se lleva el producto 
de un área fría a un área caliente (p. ej., durante 
el transporte), se puede producir condensación 
dentro de la unidad. Deje que el dispositivo 
alcance la temperatura ambiente antes de usarlo.

�  No use este producto sobre superficies húmedas. 
No use este producto en una tina, ducha ni 
coloque el producto donde pueda caerse en una 
tina, lavadero, piscina u otro recipiente con agua. 

�  No sumerja este producto en agua ni permita 
que se filtre agua en la carcasa del motor.

�  No utilice cerca de calderas, chimeneas, hornos u 
otras fuentes de calor de alta temperatura.

�  No coloque este producto muy cerca de cortinas 
u otras telas sueltas ya que pueden engancharse 
en el producto, cortar el flujo de aire y dañar el 
motor.

�  No mueva este producto jalando del cable, ni 
utilice el cable como manija ya que puede dañar 
el cableado interno. No desenchufe el producto 
jalando del cable ni coloque el cable de forma 
tensa. Para desenchufar, sujete el enchufe, y no el 
cable de energía. 

�  No coloque el cable debajo de una alfombra. 
No cubra el cable con tapetes, alfombrillas o 
cobertores similares. No coloque el cable debajo 
de muebles o electrodomésticos. Coloque el 
cable lejos del área de tránsito en un lugar donde 
no genere tropiezos. Para evitar tropezones, 
enrolle/guarde el cable de energía de manera 
segura.

� No altere ni modifique este producto de ninguna 
manera.

� No permita que el cable de alimentación entre en 
contacto con agua o lugares húmedos.

� No coloque el cable de alimentación cerca de 

fuentes de calor, como calentadores o radiadores.

CONEXIÓN ELÉCTRICA: Solamente puede usarse 
un tomacorriente adecuado de 220-240V 50HZ para 
conectar a la fuente de alimentación pública.

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica. ¡El contacto con 
cables o componentes con tensión podría ser 
mortal!

�  No toque el producto con las manos húmedas o 
mojadas.

�  No utilice el producto si tiene el cable o enchufe 
dañado o si el producto funciona mal, se ha caído, 
o se ha dañado de alguna forma. Deseche el 
producto o recurra al servicio técnico autorizado 
para que lo revisen y/o reparen para evitar 
cualquier peligro.

�  No estire el cable de energía ni lo coloque de 
forma tensa.

�  No introduzca ni permita que ingresen objetos 
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extraños por los conductos de entrada o salida 
ya que ello puede causar riesgo de descarga 
eléctrica o incendio, o puede dañar el producto.

�  Apague todos los controles antes de 
desenchufar. Desenchufe del tomacorriente de 
pared si no utilizará el aparato durante largos 
periodos de tiempo.

�  No abra la carcasa del electrodoméstico. Para 
evitar el riesgo de descarga, el mantenimiento 
y/o las reparaciones deben ser realizados por un 
Centro de Servicio Autorizado de Vornado. Solo 
deben usarse repuestos originales.

�  Por motivos de seguridad, siempre desenchufe la 
unidad en caso de tormenta.

ADVERTENCIA

Riesgo de instalación inadecuada. Tenga la 
precaución de seguir estas directrices para evitar 
riesgos a personas o bienes.

� Asegúrese de que el tomacorriente de pared sea 
fácilmente accesible para poder desconectar la 
unidad durante una emergencia.

� Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no use este producto con un dispositivo 
externo de control de velocidad (estado sólido).

� Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica y lesiones a personas, no use en una 
ventana.

ADVERTENCIA DE REPARACIÓN: Para 
reducir el riesgo de incendio, de descarga 
eléctrica y de lesiones a personas, tenga en 
cuenta lo siguiente:
� Limpie su producto regularmente, solo como se 

indica en este manual. Antes de limpiar, apague 
y desenchufe el producto. No utilice gasolina, 
diluyentes, solventes, amoníacos ni otros químicos 
para limpiar. Consulte las instrucciones de 
LIMPIEZA provistas.

� No abra la carcasa del artefacto mientras el 
producto esté enchufado. Para evitar el riesgo de 
descarga, todo servicio o reparaciones deben ser 
realizados por un Centro de Servicio Autorizado de 
Vornado. 

Elimine todos los materiales del paquete 
de una manera responsable con 
el medioambiente.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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PANEL FRONTAL

MARCO DEL FILTRO CON SOPORTE DE PLÁSTICO
El marco sujeta el filtro HEPA y el filtro de carbono. 

FILTRO DE CARBONO
Captura las partículas iniciales más grandes y los olores 
que pasan por la unidad.

FILTRO HEPA
Captura el 99.97% de las partículas de 0.3 micrones 
o más que pasan por la unidad, y permite que única-
mente el aire filtrado regrese al ambiente.

PANEL DE CONTROL
Controles con teclas para un funcionamiento sencillo e 
intuitivo. 

CABLE DE ENERGÍA
Cable práctico de 6 pies.

1
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INFORMACIÓN SOBRE 
EL PRODUCTO

1

2 3 4

5

6

Los purificadores de aire para todo el 
ambiente de Vornado presentan una 
calibración de precisión True HEPA. 
Sin una adecuada calibración del flujo 
de aire, los productos con filtro True 
HEPA no alcanzan la máxima potencia 
de filtración. Los huecos, las carcasas mal 
selladas del filtro, y la excesiva velocidad 
del aire reducen la eficacia del producto. 

Los análisis de laboratorios independientes verifican que la 
calibración precisa de un purificador de aire Vornado permite su 
funcionamiento según estándares True HEPA. 

FILTROS VORNADO ORIGINALES

Part # MD1-0022Part # MD1-0023

El máximo rendimiento únicamente se logra al utilizar filtros 
HEPA y de carbono Vornado originales. Otros fabricantes pueden 
decir que son compatibles con las unidades Vornado, pero el 
purificador de aire Vornado está calibrado para lograr un índice 
de captación del 99.97% de las partículas de 0.3 micrones o más 
únicamente cuando se lo utiliza con filtros Vornado. 

Filtración de 2 niveles Un 
purificador de aire para todo el 
ambiente Vornado utiliza una 
filtración de 2 niveles. La filtración 
de carbono captura los olores y 
prolonga la vida útil del filtro HEPA. 
La filtración HEPA captura el 99.97% 
de las partículas de 0.3 micrones o 
más para purificar correctamente 
grandes volúmenes de aire. 

AIR PURIFICATION

TR
UE

 HEPA CALIBRATED 99.97%
EFFICIENT*

VERIFIED

FILTRACIÓN TRUE HEPA
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CÓMO USAR

ENERGÍA CAMBIO DEL 
FILTRO DE 
CARBONO

CAMBIO DEL 
FILTRO HEPAVELOCIDAD DEL 

VENTILADOR

Energía, función ON (encendido) y OFF (apagado) al pre-
sionar el botón Power (energía).
  
Velocidad Del Ventilador, 3 velocidades de ventilación. 
Para seleccionar la velocidad baja, media, o alta, presione 
el botón Power (Energía) hasta visualizar la velocidad de-
seada. 

Nota: Hay más polvo y alérgenos en el aire cuando hay 
personas y mascotas en movimiento en el ambiente. Para 
obtener mejores resultados, configure la unidad en una 
velocidad alta durante esos momentos para una limpieza 
y circulación de alta demanda. Configure la unidad en una 
velocidad menor para un funcionamiento más silencioso 
cuando la actividad sea reducida. 

Cambio Del Filtro De Carbono, equipado con una luz in-
dicadora Cambiar Filtro de Carbono para indicar cuándo 
se recomienda cambiar los filtros de carbono. Consulte la 
sección CAMBIO DE FILTROS para obtener instrucciones. 
Esta función es controlada por el tiempo de uso. La luz se 
iluminará después de 4,000 horas de tiempo de uso acu-
mulado.  

1

2

3

4 Cambio Del Filtro Hepa, equipado con una luz indicado-
ra Cambiar Filtro HEPA para indicar cuándo se recomien-
da cambiar los filtros HEPA. Consulte la sección CAMBIO 
DE FILTROS para obtener instrucciones. Esta función 
es controlada por el tiempo de uso. La luz se iluminará 
después de 9,000 horas de tiempo de uso acumulado. 

Nota: En ambientes menos contaminados, la vida útil del 
filtro puede extenderse más allá de la notificación. 
Los ambientes de los usuarios varían. El tiempo de cam-
bio del filtro se basa en situaciones de uso promedio, si 
usted utiliza el purificador de aire en un entorno de mayor 
demanda, deberá cambiar el filtro con mayor frecuencia.
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15 cm

15 cm

1. Conserve la caja de embalaje para guardar la unidad cuando no 
esté en uso. 

2. Utilice las manijas de ambos lados de la unidad para transportarla 
de forma fácil. 

3. Para obtener mejores resultados, coloque el frente de la unidad 
(donde se encuentra el logotipo) hacia el centro del ambiente y 
deje como mínimo una distancia de 6 pulgadas entre todos los 
lados de la unidad y las paredes o muebles. 

Nota: Para obtener un flujo de aire óptimo, la salida de aire no 
debe estar obstruida. Asegúrese de que las cortinas y otros objetos 
estén suficientemente lejos de la unidad como para que no sean 
absorbidos por las entradas laterales ni interfieran en el flujo de aire. 

SUGERENCIAS PARA EL USUARIO

CÓMO CAMBIAR LOS FILTROS
1. Desenchufe la unidad. 
2. Quite el panel frontal. Para ello, levántelo y sepárelo de la unidad. 

SE RECOMIENDA EL USO DE FILTROS VORNADO ORIGINALES. 
El máximo rendimiento únicamente se logra al utilizar filtros HEPA y 
de carbono Vornado originales. Otros fabricantes pueden decir que 
son compatibles con las unidades Vornado, pero el purificador de aire 
Vornado está calibrado para lograr un índice de captación del 99.97% 
de las partículas de 0.3 micrones o más únicamente cuando se lo 
utiliza con filtros Vornado. 

Nota: El panel frontal está sostenido por imanes. Por ello, deberá 
levantar la tapa lo suficientemente fuerte como para vencer la 
resistencia de los imanes. 

3. Quite el marco del filtro con soporte de plástico. Para ello, jale las 
lengüetas centrales (A). Es posible que tenga que flexionar leve-
mente el marco para liberar las lengüetas de la parte superior e 
inferior.

CAMBIO DE FILTROS

±

±

±

A

²²²²²²²²²²²²²²²

²²²²²²²²²²²²²²²



32   Español Español   33

5. Cambie el marco del filtro con soporte de plástico. Para ello, su-
jete las 2 lengüetas inferiores en las ranuras inferiores (B). Flexione 
suavemente el marco para sujetar las 2 lengüetas superiores en las 
ranuras superiores (A). 

4. Quite y deseche los filtros usados.  Simplemente tome el filtro de 
carbono en cualquier parte del perímetro y quítelo. Para quitar el 
filtro HEPA, tome la lengüeta (Figura1) y jale para quitarlo. Reem-
place por filtros Vornado originales. Coloque los filtros en la unidad 
y presione suavemente alrededor del perímetro del filtro para ga-
rantizar su correcta colocación (Figura 2). 

Fig. 1 Fig. 2

B

A
A A

B B

7. Para reiniciar la notificación de cambio de filtro, presione y 
mantenga presionado el botón REPLACE CARBON (Cambiar filtro 
de carbono) o REPLACE HEPA (Cambiar filtro HEPA), según el filtro 
que cambió, durante 3 segundos como mínimo. La luz se apagará 
para confirmar que el indicador se ha reiniciado. 

 

Nota: No encienda el purificador de aire si no tiene colocado el filtro 
de carbono Vornado y el filtro HEPA Vornado. 

±

±±

Presione durante 
3 segundos

A

6. Coloque nuevamente el panel frontal. Para ello, coloque la tapa 
suavemente sobre la unidad y alinéela en ambos lados (A). Pre-
sione suavemente la tapa hacia abajo para permitir que los imanes 
sujeten el panel en su lugar.

FUNCIÓN DE DESCONEXIÓN DE SEGURIDAD 
Para su protección, la unidad está diseñada para funcionar única-
mente si el panel frontal está en su lugar. No intente anular esta fun-
ción de seguridad. Si, luego de quitar el panel frontal, la unidad no 
funciona, quite y vuelva a instalar el panel frontal para garantizar un 
funcionamiento adecuado.

Siga los pasos que se indican a continuación para guardar la unidad. 
1. Desenchufe el cable de energía. Ate el cable de energía sin apre-

tarlo. 
2. Levante la unidad con ambas manos utilizando las manijas. Con-

sulte las SUGERENCIAS PARA EL USUARIO. 
3. Cubra la unidad o colóquela en la caja de embalaje si estuviera 

disponible. Esto impedirá que la unidad acumule polvo con el cor-
rer del tiempo. 

3. Guarde la unidad en un lugar fresco y seco.

ALMACENAMIENTO ADECUADO
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Limpieza
Como todos los días pasan grandes volúmenes de aire por el 
purificador de aire Vornado, deberá limpiarse de forma regular. 
1. Desenchufe la unidad antes de limpiarla. 
Nota: No utilice gasolina, diluyente, solvente, u otros químicos 
para limpiar. 
2. Limpie con un paño suave y húmedo. (Figura 1)
3. Quitar el polvo o aspirar el interior y los laterales del purificador de 
aire Vornado al cambiar los filtros. (Figura 2)

 

Otro Mantenimiento
El motor se lubrica permanentemente y por ello no necesita 
mantenimiento. La unidad no contiene otras piezas de 
mantenimiento más allá de los filtros. 

Fig. 1 Fig. 2

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
POSIBLE CAUSA Y SOLUCIÓNPROBLEMA

Es posible que el panel frontal no esté bien instalado. Quite y reinstale el panel frontal para garantizar su 
correcta colocación. Consulte el paso 2 en CAMBIO DEL FILTRO. 

La unidad no está enchufada. Enchufe el cable de corriente en el tomacorriente. 

El disyuntor/interruptor de falla a tierra doméstico ha desconectado o fundido un fusible. Reinicie 
el disyuntor/interruptor de falla a tierra, o cambie el fusible. Para recibir ayuda, comuníquese con un 
electricista licenciado. 

La unidad está dañada o debe ser reparada. Deje de usar y desenchufe la unidad. Comuníquese con el 
Servicio al Consumidor para recibir ayuda. 

La unidad está configurada en velocidad baja. Ajuste la unidad a una velocidad mayor.

Acumulación de residuos en el filtro. Verifique y cambie los filtros. 

El flujo de aire está bloqueado. Quite la obstrucción. 

La unidad no enciende. 

El flujo de aire es débil 
o lento. 
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vornado.com.au
1800 099 012
info@vornado.com.au

Nous attendons
ce produit

pour être PARFAIT

Si ce n'est pas
NOUS allons faire
Il a droit.

A Ñ O S

S AT I S FA C C I Ó N
G A R A N T I Z A D A

Términos y condiciones de la garantía: 
Comuníquese con el comercio de compra o con el importador 
autorizado antes de devolver el producto por una reclamación de la 
garantía. La garantía del producto tendrá validez para los modelos 
que se usan en el país previsto. Consulte la etiqueta de clasificación 
plateada del producto para confirmar las marcas de pruebas de 
seguridad que identifican el país específico de uso previsto. Entregue 
una copia de su recibo junto con el producto defectuoso al devolverlo 
al sitio autorizado. Las reparaciones realizadas después del periodo de 
garantía quedan sujetas a un cargo. 

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los daños o 
lesiones causados por la falta de cumplimiento de estas instrucciones, 
el uso inadecuado del producto, o la modificación no autorizada 

del producto. El uso indebido del producto incluye el uso de un 
dispositivo externo que altera o convierte el voltaje o la frecuencia 
de la electricidad. Dicho uso invalidará la garantía del producto. 
El producto se considerará modificado si se quitó la etiqueta de 
clasificación, lo que invalida la garantía.

No se recomienda la reparación realizada por un centro de 
servicios no autorizado, o el uso de repuestos no aprobados, y sus 
consecuencias no serán cubiertas por los servicios de soporte o las 
garantías del producto. 

El envío de un producto Vornado a un país donde no está previsto su 
uso invalidará todas las garantías.

GARANTÍA
Esperamos que este producto sea perfecto. Si no está satisfecho con este producto, háganoslo saber.

© 2020  Vornado Air LLC  Andover, KS 67002 U.S. Patente en Curso. Especificaciones del producto 
sujetas a cambio sin previo aviso. Vornado® es marca registrado de Vornado Air LLC.Pensado y diseñado en Andover, KS
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Le présent guide d’utilisation et tout autre encart 
sont considérés comme faisant partie du produit. 
Ils contiennent des informations importantes sur la 
sécurité, l’utilisation et la mise au rebut du produit. 
Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec 
toutes les instructions relatives à son fonctionnement 
et à la sécurité. Veuillez conserver tous les documents 
pour consultation ultérieure et les remettre, avec le 
produit, au prochain propriétaire. Veuillez consulter 
notre site Web pour obtenir la version la plus récente 
de notre guide d’utilisation.

Les messages d’avertissement suivants apparaissent 
dans le présent guide d’utilisation :

DANGER

Indique une situation dangereuse comportant un 
degré ÉLEVÉ de risque qui, si elle n’est pas évitée, 
causera la mort ou des blessures graves. Veuillez 
porter particulièrement attention aux instructions 
qui visent à éviter ce risque important de danger.

AVERTISSEMENT

Indique une situation dangereuse comportant 
un degré MOYEN de risque qui, si elle n’est pas 
évitée, pourrait causer la mort, des blessures 

graves, des blessures mineures ou modérées ou 
des dommages matériels potentiels.

  INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Les remarques importantes fournissent des 
renseignements additionnels qui vous aideront à 
mieux manipuler l’appareil.

UTILISATION PRÉVUE : Ce produit est conçu 
pour faire purifier l’air uniquement dans les pièces 
intérieures. Il n’est pas conçu pour une utilisation 
commerciale ou industrielle.

Le fabricant n’assume aucune responsabilité quant aux 
dommages survenant à la suite du non-respect de ces 
instructions ou d’une utilisation inadéquate du produit. 
Ces actions entraîneront l’annulation de la garantie du 
produit.

AVERTISSEMENT – Lors de l’utilisation d’appareils 
électriques, il faut toujours suivre des précautions de 
base afin de réduire le risque d’incendie, de décharge 
électrique et de blessure, y compris ce qui suit :

AVERTISSEMENT

Dangers pour les enfants et autres personnes à 
risque.

� L’appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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des personnes (y compris les enfants de 12 ans et 
moins) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont 
pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil. Les enfants doivent être surveillés afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

� Les enfants ne doivent pas s’amuser avec cet 
appareil. 

� Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ni 
l’entretien de l’appareil, sauf sous supervision.

� Ce produit et son matériel d’emballage ne sont pas 
des jouets et doivent être gardés hors de la portée 
des enfants.

AVERTISSEMENT

Risques liés à une utilisation et à une manipulation 
non prévues. Veuillez suivre attentivement les 
directives suivantes pour éviter de mettre les gens 
ou les biens en danger.

�  Ne pas utiliser ce produit à l’extérieur et ne pas 
l’exposer directement aux intempéries.

�  Ne pas utiliser cet appareil si le produit passe d’un 
endroit froid à un endroit chaud (par ex., pendant 
son transport), de la condensation pourrait se former 
dans l’appareil. Attendre que la température de 
l’appareil atteigne la température ambiante avant de 

l’utiliser.
�  Ne pas utiliser ce produit sur des surfaces humides 

ou trempées. Ne pas utiliser ce produit dans une 
baignoire ou une douche, et ne pas le placer 
quelque part d’où il pourrait tomber dans une 
baignoire, une machine à laver, une piscine ou tout 
autre contenant d’eau.

�  Ne pas immerger ce produit dans l’eau et ne pas 
laisser l’eau dégoutter dans le boîtier du moteur.

�  Ne pas utiliser le produit près d’un appareil de 
chauffage, d’un foyer, d’un four ou d’autres sources 
de chaleur à température élevée.

�  Ne pas placer ce produit trop près des draperies ou 
d’autres tissus non attachés, car l’appareil pourrait 
les aspirer par ses ouvertures, ce qui entraverait la 
circulation d’air et endommagerait le moteur.

�  Ne pas se servir du cordon pour transporter ce 
produit ni utiliser le cordon comme une poignée, 
sinon le câblage interne risque d’être endommagé. 
Ne pas débrancher l’appareil en tirant sur le cordon 
ni tendre excessivement le cordon. Pour débrancher 
l’appareil, tirer sur la fiche, pas le cordon.

�  Ne pas faire passer le cordon sous un tapis. Ne 
pas recouvrir le cordon d’une carpette, d’un tapis 
d’escalier ou de corridor, ou d’un revêtement 
similaire. Ne pas faire passer le cordon sous un 
meuble ou un appareil électrique. Faire passer 
le cordon à l’écart des zones passantes, dans un 
endroit où il ne peut faire trébucher les gens. Pour 
éviter de faire trébucher les gens, enrouler/ranger le 
cordon d’alimentation de façon sûre.

� Ne pas altérer ou modifier ce produit de quelque 
façon que ce soit.

� Ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en 
contact avec de l'eau ou des endroits humides.

� Ne placez pas le cordon d'alimentation à proximité 
de sources de chaleur, telles que des radiateurs ou 
des radiateurs.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE : L’appareil peut être 
branché uniquement dans une prise électrique 220-
240V 50HZ adéquate reliée au réseau électrique public.

DANGER

Risque de décharge électrique. Tout contact avec 
des fils ou des composants sous tension peut être 
fatal!

� Ne pas toucher le produit avec des mains mouillées 
ou humides.

� Ne pas faire fonctionner un produit si son cordon 
ou sa fiche sont endommagés, après une défaillance 
du produit, ou après que le produit est tombé ou 
a été endommagé d’une quelconque façon. Jeter 
le produit ou le retourner à un établissement de 
réparation autorisé pour le faire examiner et/ou 
réparer afin d’éviter tout danger.

� Ne pas étirer le cordon ni le tendre excessivement.
� Ne pas insérer de corps étrangers dans les orifices 

d’entrée ou de sortie, et ne pas laisser de corps 
étrangers pénétrer ces orifices. Le non-respect 
de cette précaution pourrait causer un risque de 
décharge électrique ou d’incendie, ou endommager 
le produit.

� Éteindre toutes les commandes avant de débrancher 
l’appareil. Débrancher l’appareil de la prise quand il 
ne sert pas pendant de longues périodes.

� Ne pas ouvrir le boîtier de l’appareil. Pour éviter tout 
risque de décharge électrique, tous les entretiens et 
toutes les réparations doivent être effectués par un 
centre de service autorisé de Vornado. Seules des 
pièces de rechange originales doivent être utilisées.

� Pour assurer la sécurité, toujours débrancher 
l’appareil en cas d’orage.

AVERTISSEMENT

Risques liés à une installation inadéquate. Veuillez 
suivre attentivement les directives suivantes pour 
éviter de mettre les gens ou les biens en danger.

� S’assurer d’utiliser une prise électrique murale 
accessible pour qu’il soit possible de débrancher 
facilement l’appareil en cas d’urgence.

� Afin de réduire les risques d’incendie ou de 
décharge électrique, ne pas utiliser ce produit avec 
un dispositif externe de régulation de la vitesse à 
semi-conducteurs.

� Afin de réduire le risque d’incendie, de décharge 
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PANNEAU AVANT

CADRE DE SUPPORT EN PLASTIQUE POUR FILTRE
Le cadre maintient les filtres au charbon et HEPA en 
place.

FILTRE AU CHARBON
Capte les plus grosses particules initiales et les odeurs 
qui traversent l'unité.

FILTRE HEPA
Captent 99,97 % des particules mesurant 0,3 microns 
ou plus qui pénètrent dans l'appareil. Ainsi, seul l'air 
filtré est expulsé dans la pièce.

TABLEAU DE COMMANDE
Utilisation facile et intuitive grâce par boutons-pous-
soirs.

CORDON D'ALIMENTATION
Cordon de 2 mètres pratique à utiliser.

1

6

5

4

3

2

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

1

2 3 4

5

6

électrique et de blessures, ne pas utiliser le produit 
dans une fenêtre. 

AVERTISSEMENT RELATIF À L’ENTRETIEN 
— Afin de réduire les risques d’incendie, de 
décharge électrique et de blessures, respecter les 
consignes suivantes :

� Nettoyer régulièrement le produit; pour ce faire, 
suivre uniquement les instructions du présent guide 
d’utilisation. Avant le nettoyage, mettre le produit 
hors tension, puis le débrancher. Ne pas utiliser 
d’essence, de diluant, de solvant, d’ammoniac ou 
d’autres produits chimiques pour le nettoyage. 
Consulter les instructions de NETTOYAGE fournies.

� Si l’appareil est branché, ne pas ouvrir son boîtier. 
Pour éviter tout risque de décharge électrique, 
tous les entretiens et toutes les réparations doivent 
être effectués par un centre de service autorisé de 
Vornado. 

Ils peuvent donc être recyclés. Mettez tous 
les matériels d’emballage au rebut de façon à 
respecter l’environnement.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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LES PURIFICATEURS D'AIR POUR TOUTE 
LA PIÈCE DE VORNADO COMPORTENT 
UNE CALIBRATION DE PRÉCISION POUR 
VÉRITABLE FILTRE HEPA 
Si la circulation d’air n'est pas correctement 
calibrée, les produits dotés d'un véritable 
filtre HEPA n'exploiteront pas leur plein po-
tentiel de filtration. Les interstices, les boîtiers 
de filtre non étanches et une vitesse de l’air 

FILTRATION EN DEUX ÉTAPES 
Un purificateur d'air pour toute la pièce de 
Vornado utilise une filtration en deux étapes. 
La filtration au charbon capte les odeurs et 
prolonge la durée de vie des filtres HEPA. La 
filtration HEPA capte 99,97 % des particules 
mesurant 0,3 micron ou plus afin d'assainir 
efficacement de grands volumes d'air.

AIR PURIFICATION

TR
UE

 HEPA CALIBRATED 99.97%
EFFICIENT*

VERIFIED

excessive sont des facteurs qui contribuent tous à réduire l'efficacité 
du produit. Un laboratoire d'essais indépendant vérifie que la cali-
bration précise d'un purificateur d'air Vornado lui permet de répon-
dre aux normes en matière de véritable filtration

VÉRITABLE FILTRATION HEPA UTILISATION

1
2

3 4

ALIMENTATION REMPLACEMENT 
DU FILTRE AU 

CHARBON

REMPLACEMENT 
DU FILTRE HEPAVITESSE DU 

VENTILATEUR

Part # MD1-0022Part # MD1-0023

AUTHENTIQUES FILTRES VORNADO

Pour obtenir une performance maximale, il faut utiliser uniquement 
les filtres authentiques au charbon et HEPA de Vornado. D'autres 
marques peuvent prétendre être compatibles avec les appareils 
Vornado. Mais le purificateur d'air Vornado est calibré de façon 
à capter les particules mesurant 0,3 micron ou plus avec un taux 
d'efficacité atteignant 99,97 % seulement si des filtres Vornado sont 
utilisés.
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Alimentation,  le bouton d'alimentation permet de mettre 
l'appareil sous tension et hors tension.

Vitesse du ventilateur, 3 paramètres de vitesse. Pour sé-
lectionner les vitesses Low (Faible), Medium (Moyenne) ou 
High (Élevée), appuyer sur le bouton Power de mise sous 
tension jusqu'à ce que la vitesse souhaitée s'affiche.

Remarque: Il y a plus de poussières et d'allergènes en 
suspension dans l'air quand des personnes et des animaux 
domestiques sont actifs dans la pièce. Dans ce cas, pour 
obtenir les meilleurs résultats, utiliser une vitesse plus 
élevée pour augmenter la purification et la circulation d'air. 
Utiliser une vitesse plus basse pour un fonctionnement 
plus silencieux quand il y a moins d'activité dans la pièce.

Remplacement Du Filtre Au Charbon:  un voyant indique 
à quel moment il est recommandé de remplacer le filtre 
au charbon. La section REMPLACEMENT DES FILTRES 
indique les instructions de remplacement. Cette carac-
téristique est activée par la durée d'utilisation. Le voyant 
s'illuminera après 4000 heures d'utilisation. 

1

2

3

4 Remplacement Du Filtre Hepa, un voyant indique à quel 
moment il est recommandé de remplacer le filtre HEPA. La 
section REMPLACEMENT DES FILTRES indique les instruc-
tions de remplacement. Cette caractéristique est activée 
par la durée d'utilisation. Le voyant s'illuminera après 9000 
heures d'utilisation. 

Remarque: Dans les environnements moins pollués, la 
durée de vie des filtres peut être plus longue que ce 
qu'indique le voyant.  Chaque environnement est différent. 
Le délai de remplacement des filtres correspond à une 
utilisation moyenne. Si l'épurateur d'air est utilisé dans un 
environnement plus exigeant, il pourrait être nécessaire de 
changer les filtres plus souvent.

UTILISATION
1. Conserver le carton d'emballage pour ranger l'appareil quand 

celui-ci ne sert pas.
2. Utiliser les poignées de chaque côté de l'appareil pour le transporter 

facilement.

3. Pour obtenir les meilleurs résultats, diriger l'avant de l'appareil 
(côté où apparaît le logo) vers le centre de la pièce, en conservant 
une distance d'au moins 15 cm entre ses côtés et les murs ou 
les meubles.

Remarque : Pour optimiser la circulation d’air, il ne faut pas obstruer 
la sortie d'air. S'assurer que les rideaux et les autres éléments 
sont suffisamment éloignés de l'appareil afin qu'ils ne soient pas 
aspirés par les prises d'air latérales et qu'ils n'entravent pas la 
circulation d’air. 

15 cm

15 cm

CONSEILS D'UTILISATION
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COMMENT REMPLACER LES FILTRES
1. Débrancher l'appareil.
2. Retirer le panneau avant en le soulevant et en l'éloignant de 

l'appareil. 

IL EST RECOMMANDÉ D'UTILISER D'AUTHENTIQUES FILTRES
VORNADO
Pour obtenir une performance maximale, il faut utiliser uniquement 
les filtres authentiques au charbon et HEPA de Vornado. D'autres 
marques peuvent prétendre être compatibles avec les appareils Vor-
nado. Mais le purificateur d'air Vornado est calibré de façon à capter 
les particules mesurant 0,3 micron ou plus avec un taux d'efficacité 
atteignant 99,97 % seulement si des filtres Vornado sont utilisés.

Remarque: Des aimants maintiennent le panneau avant en place. Il 
faut donc soulever le couvercle avec une certaine force pour contrer 
la résistance des aimants.

3. Enlever le cadre de support en plastique pour filtres en tirant sur 
les languettes du centre (A). Il pourrait être nécessaire de plier lé-
gèrement le cadre pour dégager les languettes du haut et du bas.

REMPLACEMENT DES FILTRES

±

±

±

A

²²²²²²²²²²²²²²²

²²²²²²²²²²²²²²²

5. Remettre le cadre de support en plastique pour filtres en insérant 
les deux languettes du bas dans les fentes inférieures (B). Plier 
légèrement le cadre pour insérer les deux languettes du haut dans 
les deux fentes supérieures (A).

4. Enlever et jeter les filtres usagés. Pour ce faire, il faut tenir le filtre 
à carbone à n'importe quel endroit le long de son périmètre et 
l'enlever. Pour enlever le filtre HEPA, tenir la languette (Figure 1) et 
tirer pour le dégager. Remplacer les filtres usagés par de véritables 
filtres Vornado. Placer les filtres dans l'unité et appuyer douce-
ment sur le périmètre du filtre pour s'assurer qu'il est bien en place 
(Figure 2).

Fig. 1 Fig. 2

B

A
A A

B B
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Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour le rangement de l'appareil.
1. Débrancher le cordon d’alimentation. Enrouler lâchement le cor-

don d’alimentation.
2. Soulever l'appareil avec les deux mains en utilisant les poignées. 

Consulter la section CONSEILS D'UTILISATION.
3. Recouvrir l'appareil ou le remettre dans son carton d'emballage si 

possible. Cette mesure empêchera la poussière de s'accumuler sur 
l'appareil à la longue.

4. Ranger l'appareil dans un endroit frais et sec.

7. Pour réinitialiser l'avis de remplacement des filtres, garder la tou-
che REPLACE CARBON (remplacement du filtre au charbon) ou 
REPLACE HEPA (remplacement du filtre HEPA) enfoncée pendant 
au moins 3 secondes, selon le filtre qui a été remplacé. Le voyant 
s'éteindra pour confirmer que l'indicateur a été réinitialisé.

Remarque: Ne pas faire fonctionner le purificateur d'air si les filtres au 
charbon et HEPA de Vornado ne sont pas tous deux en place dans 
l'appareil.±

±±

Garder enfoncée 3 secondes

A

6. Remettre le panneau avant en le plaçant légèrement au-dessus 
de l'appareil et en l'alignant sur un des deux côtés (A). Abaisser 
doucement le couvercle de façon que les aimants le maintiennent 
fermement en place.  

FONCTION D'ARRÊT AUTOMATIQUE DE SÉCURITÉ
Par mesure de protection, l'appareil fonctionnera seulement si le pan-
neau avant est placé correctement. Ne pas essayer de passer outre 
à cette caractéristique de sécurité. Après que le panneau avant a été 
enlevé, si l'appareil ne fonctionne pas, retirer et remettre le panneau 
avant pour que l'appareil puisse fonctionner correctement. 

RANGEMENT ADÉQUAT

Nettoyage
Étant donné que de gros volumes d'air passent dans le purificateur 
d'air Vornado chaque jour, il faut le nettoyer régulièrement.
1. Débrancher l'appareil avant de le nettoyer.
Remarque: Ne pas utiliser d'essence, de diluant, de solvant ou 
d’autres produits chimiques pour le nettoyage. 
2. Essuyer à l'aide d'un chiffon doux et humide. (Figure 1) 
3. Pour obtenir les meilleurs résultats lors du changement des 

filtres, il est recommandé d'éliminer la poussière à l'intérieur du 
purificateur d'air Vornado et sur ses côtés en les essuyant ou en 
passant l'aspirateur. (Figure 2)

 
Autres Mesures D'entretien
Le moteur est lubrifié en permanence; il n'est donc pas nécessaire 
de l'entretenir. L'appareil ne contient aucune pièce réparable, à 
l'exception des filtres.

Fig. 1 Fig. 2

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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DÉPANNAGE
CAUSE POSSIBLE ET SOLUTIONPROBLÈME

L’appareil n’est pas branché.  Brancher le cordon d’alimentation dans une prise électrique.

Le panneau avant n'est peut-être pas installé correctement. Enlever et remettre le panneau avant en s'assurant qu'il est 
correctement placé. Consulter la section REMPLACEMENT DES FILTRES.

Le disjoncteur de circuit/de fuite à la terre de la résidence a été déclenché ou a fait sauter un fusible.  Réenclencher 
le disjoncteur de circuit/de fuite à la terre, ou remplacer le fusible. Pour obtenir de l’aide, contacter un électricien 
compétent.

L’appareil est endommagé ou il doit être réparé. Cesser immédiatement d’utiliser l’appareil et le débrancher. 
Contacter le service aux consommateurs pour obtenir de l’aide.

L'appareil a été réglé à vitesse faible.  Utiliser une vitesse plus élevée

Des débris se sont accumulés sur le filtre.  Vérifier et remplacer le(s) filtre(s).

La circulation d'air est entravée.  Enlever ce qui entrave la circulation d'air.

L’appareil ne se met pas sous 
tension.

La circulation d'air est faible 
ou lente.

A N S

S AT I S FA C T I O N 
G A R A N T I E

Conditions générales de la garantie : 
Veuillez contacter le détaillant qui vous a vendu le produit ou 
l’importateur autorisé avant de retourner le produit pour une 
réclamation en vertu de la garantie. La garantie du produit sera 
considérée comme valide pour les modèles utilisés dans le pays où ils 
sont destinés à être utilisés. Vérifiez la plaque signalétique argentée 
où figurent les renseignements sur les essais de sécurité pour 
connaître le pays où le produit est destiné à être utilisé. Lors du retour 
d’un produit défectueux à l’établissement autorisé, veuillez inclure 
une copie du reçu du produit. Des frais devront être payés pour les 
réparations effectuées après la période de garantie. 

Le fabricant n’assume aucune responsabilité quant aux dommages ou 
aux blessures survenant à la suite du non-respect de ces instructions, 
d’une utilisation inadéquate du produit ou d’une modification non 

autorisée du produit. L’utilisation inadéquate du produit comprend 
l’utilisation d’un dispositif externe qui modifie ou convertit la tension 
ou la fréquence du courant électrique, ce qui entraînera l’annulation 
de la garantie du produit. Le produit sera considéré comme modifié si 
la plaque signalétique a été enlevée, ce qui entraînera l’annulation de 
la garantie du produit.

Il n’est pas recommandé de faire réparer le produit dans un centre 
de réparation non autorisé ou d’utiliser des pièces de rechange non 
approuvées, sinon toute incidence sur le produit ne sera pas couverte 
par les garanties du produit ni par les services de soutien.  

Toutes les garanties seront annulées si le produit Vornado est expédié 
dans un pays où il n’est pas destiné à être utilisé.

GARANTIE
Nous espérons que ce produit est parfait. Si vous n'êtes pas satisfait avec ce produit, faites-nous savoir.

© 2020 Vornado Air LLC Andover, KS 67002 É.U.  Brevet en instance.  Spécifications sujettes à 
modification sans préavis. Vornado ® est une marque détenue par Vornado Air LLC.Conception et mise au point à Andover, au KS. 





CL3-0747 R-, V00

Vornado Air, LLC
415 East 13th Street, Andover, Kansas 67002
800.234.0604 | vornado.com


